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中国当代科幻小说的海外传播及其启示
———以刘慈欣的«三体»为例

吴瑾瑾

摘要:２１世纪以来,中国当代科幻小说的海外传播呈现出前所未有的上升趋势,尤其是刘慈欣的«三体»在

海外传播非常成功.其传播数据表明,以«三体»为代表的中国当代科幻小说已走到中国文学海外传播队

伍的前列,不仅受到海外精英读者的认可,也颇受普通读者的青睐.«三体»故事情节与内容的新奇性、关

注人类共同命运而具有的世界性、文本蕴含的中国元素所体现的本土性等内在特质,使得«三体»被海外读

者广泛接受,同时也为中国当代文学的海外传播提供了有益借鉴和参考.
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２１世纪以来,中国当代科幻小说的海外传播呈现出前所未有的上升趋势,先后有近百部作品被译

成２０多种语言、荣获多个国家的众多奖项,广受好评.如２０１３年,陈楸帆的«荒潮»荣获“全球华语科

幻星云奖最佳长篇小说金奖”,此后该小说外译本屡获国际大奖;同年,刘慈欣的包括«流浪地球»«山»
«白垩纪往事»等在内的１１篇科幻小说结集推出英文版TheWanderingEarth(«流浪地球»)并在亚

马逊网站获得读者广泛好评① ;２０１４年,王晋康荣获“全球华语科幻星云奖终身成就奖”;２０１５年,«三
体地球往事»英文版问鼎第７３届“雨果奖最佳长篇故事奖”,这为亚洲首次获奖,标志着中国科幻文

学迈出走向世界具有里程碑意义的一步;２０１６年,郝景芳的科幻小说«北京折叠»英文版荣获第７４届

“雨果奖中短篇小说奖”等.在这股科幻小说海外传播热中,最出色、最成功的则是刘慈欣的«三体»三
部曲(以下简称«三体»).

２０１２年以来,«三体»外文版刷新了中国当代文学作品海外销售的最高纪录,而且创造了海外图书

馆馆藏数量的记录② ,成为最受海外读者青睐的中国当代文学作品之一.本文拟以刘慈欣的«三体»
为例,深入剖析小说故事情节与内容的新奇性、关注人类共同命运而具有的世界性、文本蕴含的中国

元素所体现的本土性等内在特质,挖掘中国当代科幻小说海外成功传播背后的深层根源,以期为中国

当代文学的海外传播提供有益借鉴和参考.

一、«三体»的海外传播现状

作为中国当代科幻小说的主要代表作家,刘慈欣被誉为中国科幻文学的领军人物,他的代表性作

品有长篇小说如«超新星纪元»«球状闪电»«三体»等,中短篇小说如«流浪地球»«乡村教师»«朝闻道»
«不能共存的节日»«全频带阻塞干扰»等.其中,«三体»被视为中国科幻文学的里程碑之作.
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①　陈芳蓉:«类型文学在美国的译介与传播研究:以‹三体›为例»,«浙江师范大学学报(社会科学版)»２０１７年第３期.

②　«‹三体›三部曲荣获２０２０年中国版权金奖作品奖»,中国教育图书进出口公司网站,http://www．cepiec．com．cn/news/

６８１．cshtml,访问日期:２０２１年６月１８日.
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　　刘慈欣的«三体»包括«三体地球往事»«三体II黑暗森林»和«三体III死神永生»,于２００６ ２０１０
年间相继出版.该三部曲讲述了这样一个故事:离地球４光年的三体行星面临由３个恒星主宰带来

的毁灭危机,三体人被迫逃离母星并锁定地球为理想移居星球;他们向地球发起攻击,自此拉开地球

文明与三体文明的生死博弈.面对文明层次和技术水平远超自己的三体文明,地球人类联合成为一

体共同对抗末日命运.书中漫长曲折的星际战争、高阶文明降维打击和宇宙归零运动,展示了宇宙文

明波澜壮阔的兴衰历程.２０１４ ２０１６年,«三体»三部曲英文版相继出版;此后,陆续被译成多种语言

在国外出版发行.这些外译本有力推动了«三体»的海外传播,让广大海外读者充分领略到中国科幻

小说的独特魅力,从而掀起全球科幻小说热,刷新了我国当代文学海外销量和海外影响力的记录.
凭借«三体»外译本,刘慈欣斩获多项国际科幻文学大奖.继２０１５年摘取“雨果奖最佳长篇故事

奖”之后,２０１７年,«三体III死者永生»问鼎“美国轨迹奖最佳长篇科幻小说奖”;２０１８年,«三体»荣膺

“克拉克想象力服务社会奖”.此外,«三体»还赢得美国众多社会精英的高度评价,美国前总统贝拉

克奥巴马、美国著名专栏作家麦克瑞思内克、脸书创始人马克扎克伯格等都曾大力推荐该书.

２０１９年２月,刘慈欣作品改编电影«流浪地球»和«疯狂的外星人»上映;同年８月,刘慈欣荣登“２０１９
福布斯中国１００名人榜”;同年９月,«三体»入选“新中国７０年７０部长篇小说典藏”.«三体»德语版一

出版就引爆德国科幻市场,荣登德国«明镜周刊»畅销书榜第４名,彻底打破了中国文学作品零上榜记

录,而且连续１１周霸榜.德国第一大新闻网站“明镜在线”十分推崇«三体»,认为它是“来自中国的最

激动人心的科幻小说之一”①.２０１７年,«三体地球往事»德文版获得欧洲主要科幻文学奖项之一的

“库尔德拉西茨(KurdLawitz)最佳翻译小说奖”.«三体»法文版于２０１６年入选“法国幻想文学大

奖”外国小说类提名.同年,«三体»西班牙语版发行仅３天,便跃居西班牙科幻奇幻文学当月畅销书

排行榜第２名,并摘取“凯文奖２０１６年度最佳国际科幻小说奖”;２０１７年,又荣获西语世界第一大科幻

文学奖———“伊格诺特斯奖”的最佳国外长篇小说奖.２０１９年１０月,西班牙语报刊«时代»刊载«中国

科幻文学征服全世界»一文,介绍了近年来中国科幻文学在西语国家及全球的飓风式影响,认为该现

象堪比１９６０年代著名的拉美文学大爆炸②.«三体»日文版在２０１９年７月４日发售当天,就荣登日本

亚马逊文艺作品销量榜第１名并在５天内８次印刷③.出版当年,该书荣获“日本第七届图书日志
图书奖”的海外小说部门大奖.“图书日志”的年度榜单由读者投票选出,这足以说明«三体»日文版是

当年日本出版的所有海外作品中最受欢迎的④.２０２０年,«三体地球往事»获日本科幻小说最具权

威的“日本星云奖”的海外长篇部门(小说)奖;２０２１年,«三体II黑暗森林»继续摘取“日本星云奖”桂
冠.据中国教育图书进出口有限公司不完全统计,«三体»的各语种译本赢得国外多家主流媒体的盛

赞,如美国的«纽约时报»«华盛顿邮报»、法国的«世界报»、德国的«明镜周刊»、西班牙的«国家报»、波
兰国家广播电台、芬兰国家广播电台、瑞典国家广播电台等.截至２０２０年７月,由中国教育图书进出

口公司运作出口的«三体»已累计输出２６个语种的版权,外文版全球销量超过２６０万册,仅英文版就

被全球超过１３５０家海外图书馆纳入收藏⑤.
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Kalkhof,Maximilian,“ScienceＧFictionＧErfolg‘DiedreiSonnen’—DerChinaＧBestseller”,DerSpiegel,１４．１２．２０１６,

https://www．spiegel．de/kultur/literatur/dieＧdreiＧsonnenＧderＧscienceＧfictionＧerfolgＧvonＧliuＧcixinＧaＧ１１２５７５９．html,访 问 日

期:２０２１年６月２０日.

Kukso,Federico,“Lacienciaficcionchinaconquistaelmundo”,ELTempo,https://www．eltiempo．com/cultura/musicaＧ
yＧlibros/laＧcienciaＧficcionＧchinaＧconquistaＧelＧmundoＧ４２００７８,２０１９Ｇ１０Ｇ６,访问日期:２０２１年６月２１日.
陆雨聆:«‹三体›日文版发售７天印了１０次,书店:激动到手抖»,观察者网,２０１９年７月１０日,http://www．guancha．cn/

internation/２０１９_０７_１０_５０８９５１．shtml,访问日期:２０２１年７月２６日.
徐明徽、徐杭燕:«日本出版人:‹三体›在日脱销,让更多读者了解中国小说»,«澎湃新闻»,２０１９年７月７日,https://card．
weibo．com/article/m/show/id/２３０９３５１００２４５４３９１４４３５８５１７１５１０,访问日期:２０２１年７月２８日.
«‹三体›三部曲荣获２０２０年中国版权金奖作品奖»,中国教育图书进出口公司网站,http://www．cepiec．com．cn/news/

６８１．cshtml,访问日期:２０２１年６月１８日.



多项国际科幻文学大奖和庞大的全球图书馆馆藏数量表明,«三体»已得到海外精英读者和研究

者的高度接受与认可.而在海外普通读者那里,«三体»也同样得到了高度认可与接受.这可通过«三
体»英文版与葛浩文翻译的«红高粱家族»英文版、奥利维亚米尔本和克里斯托弗佩恩翻译的«解
密»英文版的海外传播数据的比较得到印证.«红高粱家族»和«解密»这两部小说均为中国当代文学

较有代表性且海外传播较好的作品:«红高粱家族»是诺贝尔奖获得者莫言被译介最多、传播最广的作

品;«解密»是麦家的谍战小说,曾被收入“企鹅经典文库”并同时在２１个英语国家同步上市,而该文库

之前收录过的中国文学作品只有«红楼梦»«阿 Q正传»«围城»和«色戒»,«解密»是迄今唯一被收入该

文库的中国当代文学作品.
从全球最大的读书在线平台 Goodreads上的数据来看,«红高粱家族»«解密»的海外传播尽管也

十分出色,但和«三体»系列作品相比,在评分人数、评论数量、平均得分方面差别甚大.截至２０２１年６
月１８日,«三体»已创造了中国当代文学作品海外读者反馈人数最多的历史记录,评论得分均高于«红
高粱家族»和«解密».数据表明,«三体»在海外普通读者中获得了较高接受度,深受海外普通读者青

睐(见表１).

表１ «三体»«解密»«红高粱家族»在Goodreads① 平台上的读者评论数据统计②

书名 语言 评分人数 评论数量 平均得分(最高分５分)

«三体地球往事»(刘宇昆译) 英文 １７７７５１ １７４７４ ４．０６

«三体II黑暗森林»(周华译) 英文 ７７０７７ ６３８４ ４．４０

«三体III死神永生»(刘宇昆译) 英文 ５９３２３ ５５８６ ４．４２

«红高粱家族»(葛浩文译) 英文 ６０８８ ７４６ ３．７７

«解密»(奥利维亚米尔本、克里斯托弗佩恩译) 英文 ２０５３ ３１０ ３．２６

从全球最大的图书销售平台———亚马逊美国网站上的图书销售排行数据来评估«三体»的海外接

受程度,结果更为直观.截至２０２１年８月２４日,从亚马逊平台的图书销售总排行数据表可看出,«三
体»的排名分别为１８４５、７５１３和２９４３４名,而«红高粱家族»排名则在１０万名之后,«解密»更是在６７
万名之后.差距之大,足以说明«三体»英文版的海外受欢迎程度(见表２).

表２ «三体»«解密»«红高粱家族»在亚马逊平台(美国)销售数据统计③

书名 出版商 出版时间 语言 图书销售总排名

«三体地球往事»(刘宇昆译) TorBooks ２０１６ 英文 １８４５

«三体II黑暗森林»(周华译) TorBooks;Reprintedition ２０１６ 英文 ７５１３

«三体III死神永生»(刘宇昆译) TorBooks;Reprintedition ２０１７ 英文 ２９４３４

«红高粱家族»(葛浩文译) PenguinBooks １９９４ 英文 １０３７６２

«解密»(奥利维亚米尔本、克里斯托弗佩恩译)Farrar,StrausandGiroux ２０１４ 英文 ６７５０１５
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Goodreads是全球最大的读书在线平台,会员超过９０００万人,收录了２６条书目和９０００万条书评,拥有庞大的读者群.
表１中的作品英译本在评分人数、评论数量、平均得分方面的统计数据均整理自全球最大的读书在线平台 Goodreads.读

者评论数据通常能够表明读者参与图书评价、分享阅读心得的程度,其中评分人数和评论数量表明读者参与评分的广泛

度和客观性,平均得分表明读者对该书的接受和认可程度.Goodreads平台网站访问日期为２０２１年６月１８日.
表２是«三体»«解密»和«红高粱家族»在全球最大的图书销售平台———亚马逊美国平台上的图书销售排行数据,这些数据

可直观说明这几部图书英文版的销售情况.统计数据整理自亚马逊美国网站,访问日期为２０２１年８月２４日.



从亚马逊在美、德、法、日、西班牙几个国家网站的读者评论数据来看,除亚马逊美国之外,其他国

家网站参与«红高粱家族»«解密»两本书评分的人数多在个位数;与之相比,«三体»参与评分的人明显

更多(见表３).从这个层面看,«三体»在海外的接受程度更高、影响面更广.

表３ 美、德、法、日、西班牙亚马逊网站读者对«三体»的评论数据统计①

类别 国家(语言) «三体地球往事» «三体II黑暗森林» «三体III死神永生» «解密» «红高粱家族»

评分人数 美国(英文) ８９６５ ５３６７ ３９５３ １８６ １８１

平均得分

(最高分５分)
美国(英文) ４．３ ４．６ ４．７ ３．４ ４

评分人数 德国(德语) ７６４ ４４２ ４４３ ５ ３３

平均得分

(最高分５分)
德国(德语) ４．２ ４．６ ４．５ ５ ３．８

评分人数 法国(法语) １７６ ７６ ５８ ４ ８

平均得分

(最高分５分)
法国(法语) ４ ４．５ ４．５ ４．６ ４．８

评分人数 日本(日语) １２６１
上集７２７;
下集７２８

上集４０４;
下集３４４

３５

平均得分

(最高分５分)
日本(日语) ４．４

上集４．６;
下集４．７

上集４．８;
下集４．８

４．２

评分人数 西班牙(西语) ７２４ ４３０ ３２６ １４ １０

平均得分

(最高分５分)
西班牙(西语) ４．２ ４．６ ４．４ ３．５ ４

综上,«三体»海外传播情况表明,«三体»在海外不仅受到精英读者的认可,也深受普通读者青睐,
以«三体»为代表的中国当代科幻小说的海外传播已实现了从“走出去”到“走进去”的质的飞跃.而事

实上,科幻文学仅是中国文学的小众部分,与主流文学相比,科幻文学在国内地位一直不高,“从事科

幻创作的人极为有限,科幻作家的群体规模非常小.长期从事科幻文学创作的作者仅有三五十人,而
且大部分属业余作者.因此,我国的科幻文学体量非常小,每年出版的作品在１００本左右”②.然而正

是这支当代文化领域中的“寂寞的伏兵”③,中国当代科幻小说在中国文学的对外传播中成功走出国

门,深受海外读者欢迎,向世界展现了中华民族的精神风貌和人文价值观.

二、新奇性、世界性、本土性———«三体»海外成功传播的核心要素

在对外传播中,中国文学究竟有何特质能够吸引海外读者? 张清华教授在分析莫言获得诺贝尔

文学奖时有过精彩论述,他说:“莫言的得奖至少表明了:真正可以走出国门的文学首先是民族的”,同
时莫言作品又“具有了丰厚的‘超越民族’”的世界性④.刘江凯则进一步指出,中国当代文学具有的

“世界文学的共通品质和本土文学的独特气质”,之所以能促进其海外传播,是因为前者让西方读者容

易接受,后者具有的异域特色能够引发他们的阅读兴趣⑤.中国当代科幻小说之所以成功走出国门,
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飞氘:«寂寞的伏兵»,https://weibo．com/p/１００１６０３７６６６１８０８４７９０４５１,访问日期:２０２１年５月１８日.
张清华:«世界视野、海外传播与中国当代文学»,«文艺争鸣»２０１３年第６期.
刘江凯:«本土性、民族性的世界写作»,«当代作家评论»２０１１年第４期.



除具备上述世界性和民族性之外,还具备了科幻小说独有的审美特质———新奇性.关于这一点,刘慈

欣的科幻小说更为突出,他将“崇高和神秘、世界主义与国家主义奇妙地融合在一起”①.可以说,这
三点所对应的新奇性、世界性和本土性正是«三体»成功传播海外的核心文本特征.

１．新奇性———«三体»海外接受的核心特质

科幻小说最为独特的一个审美价值就是新奇性(Novum).“科幻小说是由认知逻辑来证实其有

效性的一种虚构的‘新奇性’(新颖性、创新性)的叙事主导或霸权来界定的.”②当代著名科幻文学理

论家达科苏恩文(DarkoSuvin)将科幻文学界定为具有科学认知、疏离现实、充满新奇性的文学亚类

型,认为新奇是科幻小说的基本要求,也是“读者接受的唯一反馈和评价标准”③.对此,刘慈欣持相

同看法,认为科幻小说的核心就是“对科学、对未知、对宇宙的惊奇感”,这是科幻小说“最基础的灵魂

性的东西”④.
作为科幻小说独有的一种审美特质,新奇性一直是这类文学作品最大的魅力所在和价值追求.

罗伯特海因莱因(RobertHeinlein)、艾萨克阿西莫夫(IsaacAsimov)、阿瑟克拉克(Arthur
Clarke)等世界科幻小说“黄金时代”的著名作家,他们在作品中带领读者去太空冒险、时间旅行,去接

触外星文明、变种生物,体验外星生命的极端生存方式等.这种打破思维限制、不断拓展科幻时空场

域、给读者以前所未有震撼的创作风格,是世界科幻小说“黄金时代”作家们的看家本领,也是其古典

主义科幻小说赢得大量读者的重要原因.刘慈欣曾提及英国科幻小说家阿瑟克拉克对自己科幻创

作的启示,说:“科幻的真正魅力在于其不需证实或承诺的想象力”⑤.在过去的二百多年里,科幻小

说在全球培养了大量成熟的科幻读者,这些读者希冀有更多符合他们阅读期待的科幻小说带给他们

新奇和惊喜.然而,当前科幻小说的主要产地———欧美国家的科幻小说创作由于过分追求表达形式,
作品日趋碎片化、模式化,想象囿于常规,内容晦涩难懂,难以满足读者的阅读期待.而来自中国的

«三体»系列恰逢其时地填补了这一空缺,以一场充满新奇想象力的盛宴,满足甚至超出了海外读者的

阅读期待,为其呈现出一幅关于宇宙文明之间跌宕起伏、玄幻吊诡的生存博弈场景和多维宇宙兴衰轮

回历程.
«三体»的叙事跨度从中国“文革”开始,直达近一千八百多万年后的地球尽头,其中大胆新奇的想

象占据了文本绝大部分空间.“新奇而又顺理成章,恣肆而又符合逻辑是小说吸引读者的基本手

法.”⑥在«三体»中,故事发生的场域不再像主流文学局限于地球内部某个国家、政治区域或特定社

区,而是打破地球时空局限,将渺小人类投射到浩瀚无垠的宇宙太空,把空间长度放大到以光年为计

量单位,时间跨度则是把中国五千年历史和宇宙的一百五十亿年历程融合在一起.这些宏大场面和

宇宙大战的壮观场景借由小说史诗般气势磅礴、波澜壮阔的宏大叙事方式得以实现和完成.
«三体»的新奇性主要体现在情节构思的新颖独特和内容创意的超凡脱俗方面.首先在故事情节

上,刘慈欣将中国传统武侠小说的帮派争斗巧妙转化为宇宙不同星系文明之间的生死搏杀.达科
苏恩文强调,科幻小说的认知“至少要作为一种遵循已被接受的科学认知逻辑的‘心智实验’而获得发

展”,而且“任何科幻小说故事的论题必须符合一种‘理想’的可能性”⑦.在«三体»中,刘慈欣为故事
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宋明炜:«在崇高宇宙和微纪元之间———刘慈欣论»,金雪妮译,«当代文坛»２０２１年第１期.
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分由笔者自译.
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王瑶:«我依然想写出能让自己激动的科幻小说———作家刘慈欣访谈录»,«文艺研究»２０１５年１２期.
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２０１５年,第１１９页.
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论题设立了两种“理想的可能性”,其中一种是为星系文明之争设立的科学认知逻辑前提———宇宙运

行基本法则,即 “黑暗森林法则”.“宇宙就是一座黑暗森林,每个文明都是带枪的猎人他必须小

心,因为林中到处都有和他一样潜行的猎人任何暴露自己存在的生命都将很快被消灭.这就是

宇宙文明的图景.”①该法则与达尔文的弱肉强食、适者生存的丛林法则同出一辙,它告诉读者,在«三
体»所创造的凶险宇宙环境中,由于宇宙物质总量守恒定律,任何宇宙文明之间只有一种关系,即你死

我活的残酷扼杀关系.作者对宇宙运行基本伦理法则的大胆假设蕴含深刻的哲理意义,为跌宕起伏、
精彩纷呈的各种星际战争的展开提供了基本的逻辑前提和“理想的可能性”.

«三体»故事情节的新奇之处还在于,作者从故事伊始就巧妙设置了类似侦探小说里的悬疑情节,
从而为故事的铺陈展开提供了第二种“理想的可能性”.小说从一系列物理学家自杀、科学家被杀,到
汪淼被“幽灵倒计时”着魔般困扰,再到通过计算机游戏进入“三体”神奇世界,整个案情扑朔迷离、扣
人心弦,从一开始就紧紧抓住了读者的注意力.此后,汪淼拜访叶文洁引出“文革”历史和红岸基地,
自此拉开地球人类与三体文明之间长达４个世纪的生死博弈.直到«三体III死者永生»人类联合对

抗三体入侵的努力最终让三体暴露了坐标,三体被神秘高阶文明炸毁.然而就在人类庆幸三体威胁

解除时,却在结尾出现大反转,来自更高阶文明的智能生物“歌者”运用降维打击最终毁灭了地球和太

阳系,只有少数几个地球人乘坐飞船逃离.小说情节设置逻辑严密、环环相扣,剧情跌宕起伏、险象环

生,加之穿插其中的非主线爱情故事,令读者欲罢不能、拍案叫绝.
“科幻是内容的文学,不是形式的文学.”②所以,«三体»的新奇性还体现在新鲜奇妙的小说内容

上.科幻小说的新奇性,“至少看上去是建立在相当新的、想象性认知基础之上,超越了作者经验现实

中所有已知或梦想的真实可能性”③.而这种由新奇性带来的“未知”或“他者”与读者之间形成的张

力,则成为科幻小说的核心张力④.在«三体»中,刘慈欣运用超前大胆的想象,打破了读者的认知模

式和感知限制,创设出一个迥异于地球人类生存场景的宇宙太空和外星世界,带领读者进入到异质空

间,去体验其他智慧生命的生存方式和极端社会制度.以三体世界为例,刘慈欣创造了一个位于太阳

系之外、完全不同于地球文明的三体星球世界.由于三个恒星无规律主宰,三体人生存环境极为恶

劣,为应对极端气候、延续自身文明,三体人衍生出灾难来临时身体脱水变成干人皮、气候适宜时躯壳

吸水复活的奇异生存能力.在恶劣生存环境下,三体人形成极端专制的社会制度以及由父母通过细

胞重组诞生下一代的繁衍方式.其生存至上、忽略个体尊严的道德观以及缺乏文学艺术审美、枯燥单

调的精神生活等,与地球人类社会迥异,超出作者经验现实中所有的可能性,令读者大开眼界、叹为

观止.
在科幻小说中,“每一个具有诗意的隐喻都是一种新奇”⑤.在«三体»中,刘慈欣创造的各种超验

神奇的宇宙场景和宇宙现象都是生动形象的隐喻,如宇宙闪烁、微波背景辐射、肢体脱水、浸泡复活、
飞星、恒星呼吸、三日凌空、三日连珠、三体舰队、太空电梯、大撕裂、四维空间等,无不牵动着读者的好

奇心.另外,文本中出现的墨子、秦始皇、周文王、哥白尼、爱因斯坦、牛顿等古今中外的著名人物,穿
越时空相聚一起,预测宇宙运行、应对三体恶劣生存环境,东西方智慧神奇地交融共生.此外,大量高

阶文明创造的威力无比的高科技战争手段和战争武器,如三体探测器“水滴”、降维打击、二维化、随手

清理宇宙文明的“歌者”“二向箔”等;三体人创造出超级计算机“智子”来监视地球,锁死地球科技发

展,为防止在漫长星际转移过程中地球人科技赶超三体文明,等等.诸如此类超乎读者想象范围的宇

７７１

中国当代科幻小说的海外传播及其启示

①
②
③
④
⑤

刘慈欣:«三体II黑暗森林»,第４４６４４７页.
刘慈欣:«重建科幻文学的信心»,«文艺报»２０１５年８月２８日,第２版.

Suvin,Darko,MetamorphosesofScienceFiction,p．６６．
Suvin,Darko,MetamorphosesofScienceFiction,p．６４．
Suvin,Darko,MetamorphosesofScienceFiction,p．６４．



宙现象和破坏力极强的高科技武器,时时刷新着读者的惊奇程度和认知高度.
刘慈欣描写地球人类与三体文明之间战争时的宏大、逼真、奇幻、崇高,给人以强烈的震撼与科幻

特有的壮美感.三体人派出的探测器“水滴”,看上去颇不起眼,却能瞬间毁灭人类派出的所有恒星级

战舰组成的联合舰队.来自更高阶文明、类似宇宙清洁工的“歌者”在巡游中随手就把遇到的星球文

明“清扫”干净,“歌者”使用的空间武器“二向箔”虽薄如纸片却威力无比,“歌者”随意将其抛出,就能

通过降维打击摧毁地球和整个太阳系.如此反转,令与三体辛苦博弈较量了近４００年的人类连叹息

都来不及,但这也只不过是更大范围内宇宙文明大战的冰山一角而已.在作者令人窒息的超级想象

之下,类似超凡出奇的战争方式和星际大战场景绵延不绝,足以让读者凝神屏息、穷尽想象力之所能.
«三体»中这些超越时空的恢宏叙事和新奇构思,被刘慈欣用科幻小说这种想象驰骋却又逻辑严

密的文学类型呈现在海外读者面前.海外读者的反馈表明,新奇是«三体»最具吸引力之处.在何明

星、范懿随机调查的３００名日本读者中,有１３５名读者折服于«三体»“超凡寻常的想象力,惊叹基于现

有物理学理论知识框架中所描绘的世界”,这方面读者占比最高,达４５％①.日本知名导演入江悠高

度评价该书说:“惊天动地、包罗人类历史的科幻! 超绝想象力蕴含了庞大知识! 真是了不起!”②美

国亚马逊网站读者也高度肯定说:“这是我所经历的最棒且最有创意的科幻小说之一.我简直不敢相

信他竟然构思了这些创意! 它将外星人入侵的概念置入一个非常真实且完全出乎意料的场景中.”③

刘慈欣本人也说:“科幻小说的成功,在很大程度上取决于其幻想的奇丽与震撼的程度,这可能也是科

幻小说的读者们主要寻找的东西.”④需要指出的是,刘慈欣对宇宙场景的新奇想象并非天马行空、没
有根基的奇幻臆想,而是建立在物理学、天文学等科学知识之上,如天体力学、量子力学、宇宙大爆炸、
黑洞、时间相对论等.这些都是刘慈欣所谓的“技术内核的科幻”⑤,其科幻创作也因此被读者纳入

“硬科幻”小说类别.由此可见,«三体»以科幻小说特有的新奇性紧紧抓住读者好奇探幽的阅读心理,
打破了读者想象力的局限,拓展了读者的认知和想象空间,这也是«三体»获得广大海外读者认可和接

受的核心特质所在.

２．世界性———«三体»海外接受的共情基础

站在宇宙的宏观视角,“思考地球上人类的生存状态,是刘慈欣小说创作的思维逻辑”⑥.«三体»
中呈现的世界末日恐怖场景,直击人类生存本质问题,令海外读者真切感知和体验末日危机下地球人

类的心理恐惧和应对策略,从而产生对人类共同命运的关注,使他们从宇宙宏观视角来探讨宇宙伦理

法则,考量人类社会的道德标准以及生存的终极意义.正如刘慈欣在«三体»英文版后记中所说:“科
幻小说是一种属于全人类的文学,它描绘了与全人类利益相关的故事,因而科幻小说应是不同国家读

者最易于接受的文学体裁.”⑦这种关注人类整体生存状态及道德取向的世界性是«三体»能够被海外

读者广泛接受的共情基础.

２０１５年,在“雨果奖”颁奖典礼上,刘宇昆代读刘慈欣的获奖感言,指出«三体»的创作初衷就是人

类应作为一个命运共同体来面对末日灾难.他说:“这本书描绘了一个可怕的宇宙,在我们朝着无尽
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太空探索的过程中遇到了很多困难.但是,就像在其他科幻作品中一样,人类作为一个种族团结了一

起来,我们会一同应对这场灾难,一同面向未来.”①世界各地的不同历史文明中都有着末日传说,如
大洪水的故事就有中国的女娲补天和大禹治水、美索不达米亚的大洪水神话、基督教的洪水灭世和诺

亚方舟、印度的洪水传说、美洲土著的洪水故事等.西方基督教、天主教教众对«圣经启示录»描绘

的末日情景、大洪水、最后的审判等场景充满敬畏;末日论也是伊斯兰教信仰的重要组成部分;埃及神

话里有大审判的传说;中国的«推背图»对世界末日也有过推算;而台风、地震、火山等自然灾害则给日

本民众带来更为直观的末日感受.因此,每逢战争爆发、瘟疫流行、经济危机、自然灾害、重大天文现

象等出现时,末日情绪就会在民众中蔓延,几乎成为全球民众的一种隐性社会心理和集体无意识.末

日情结揭示了当代人的精神危机和生存困境,也是工业革命与科技发展对人类生活方式及传统价值

观冲击的结果.
«三体»对恐怖宇宙大战和三体文明入侵的描绘引发海外读者对世界末日的恐惧,只有在面对共

同的宇宙灾难或外星文明威胁时,全球读者才会产生命运与共、同仇敌忾的心理共鸣.从地球的坐标

被三体人知晓的那一瞬间,地球人的黑暗时刻就已降临.面对文明层次和技术实力远超自己的三体

文明的入侵,人类为了自卫,组成了各种形态不同的共同体.先是多个国家联合组建行星防御理事

会,提出“面壁计划”进行秘密反击.此后,人类世界分为两个国际:地球国际和新组建的星舰国际,原
来的行星防御理事会演变成太阳系舰队联席会议,共同对抗三体袭击.在三体星球被毁灭后,人类通

过系列科学突破,制定出多个防御计划以图求生,如“掩体计划”“黑域计划”和“光速飞船计划”等.在

近四百年中,地球人类联手做出各种努力,试图阻止地球毁灭,但地球和太阳系最终还是被来自高阶

文明的“歌者”通过降维打击毁于一瞬,只有仅存的几位地球人光速逃离,成为宇宙中的流浪者,还有

记载地球记忆的漂流瓶和保存地球生命的生态球为人类文明在新宇宙中的延续留下希望的种子.一

位读者在亚马逊网站评论道:“这本书不仅充满了思想,还谈到了爱、责任、选择和人性.我非常喜欢

这本书,尽管它描绘了一个残酷的结局但我相信地球的未来会更加光明.”②

这种末日情结将全球人类的共同命运紧密联系在一起,２０２０年席卷全球的新冠病毒肺炎疫情就

是个典型例证.全球联合抗击新冠病毒这一事实告诉我们,当灾难降临时,任何国家和团体都难以置

身度外、独善其身.全人类只有联成一体、共同应对,才能度过危机.而末日灾难在科幻小说中有着

更为集中鲜明的体现,“这是一个只有科幻文学的思维方式才能产生的思想实验,这就是科幻的‘末日

体验’‘末日体验’对我们是一种十分珍贵的东西,就像一个被误诊为癌症的病人知道正确结果后

的感受,生活对于他显然有了新的意义.而全人类的‘末日体验’,只能由科幻文学产生”③.
科幻小说带给读者的“末日体验”也赋予了科幻作品预测未来的警世功能.科幻作家试图预测科

技发展为人类生存和发展带来的各种可能性,其中既有对未来世界美好愿景的描绘,也有对人性的反

思以及对地球未来的忧虑.在欧美和日本,预警未来、关注人类共同命运已经成为科幻小说的一个传

统主题,此类科幻经典不胜枚举.如艾萨克阿西莫夫的«基地三部曲»描述了一个即将土崩瓦解的

银河帝国,整个银河注定化作一片废墟,黑暗时期将持续三万年.日本科幻小说家小松左京的«日本

沉没»把人类看作一个生存整体,表现了人类在应对灾难时的伦理选择和求生行为,表达了对人类未

来的深层担忧.«三体»同样把主题聚焦于对人类文明的延续和人类共同命运的关注上.刘慈欣与世

界上诸多科幻作家一样,“生年不满百,常怀千岁忧”.他们看似杞人忧天,实则以科幻形式来反观现
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实、预警未来.对此,刘舸、李云指出:“对人类理性与科学进步提出质疑、探讨‘后人类’时代的人类生

存境遇一直是大多数西方科幻读者的阅读习惯和精神诉求,«三体»‘把对科学的反思糅合进对历史和

人性的反思之中,其后来进入到对人类中心主义的反思’,既迎合了西方多数科幻读者一直以来的哲

学阅读诉求,又给西方读者带来了从宇宙角度看人类终极意义的深刻思考”①.«三体»隐含的反思人

类生存境遇与警世意义正与海外读者共同关注人类生存终极问题这一精神诉求相吻合,因而更易被

其理解和接受.
以未来映照现实,«三体»中人类面临的末日灾难可促使全球读者反观当前人类生存的各种困境.

当今世界疫情肆虐,经济复苏乏力,全球化与逆全球化并存,东西方文明冲突,冷战思维与民粹主义思

潮复苏,霸权主义横行,国际政治波诡云谲.在此大背景下,人类命运又将何去何从? 人类应采取何

种道德法则来应对生存困境? 这种对人类共同命运关注的背后折射出更为深层的伦理道德问题.
«三体»之所以成为科幻经典,就在于作者提出了“人类生存和文明前景的问题,尤其是提出了重要的

道德问题”②.如前文提到的宇宙运行的基本伦理法则,即“黑暗森林法则”.在宇宙黑暗森林环境

中,任何文明的存在都成为其他文明的威胁,无数宇宙文明被视为潜伏在宇宙黑暗森林中的猎人,为
争夺宇宙有限资源,处于永无休止地相互厮杀中.“黑暗森林法则”向读者展示了一幅悲观黑暗的宇

宙图景,但正是这种“生存的严酷和黑暗”,才能激发起人类绝地求生的本能,增强人类抵御灾难的能

力.“科幻小说家们对于阴暗的未来有着天生的感悟力应该承认,黑暗未来是科幻中极有价值的

主题使人类对未来可能的灾难有一种戒心和免疫力”③,因此,“«三体»所展示的,是最糟的宇宙,
在这样一种可能的宇宙中,生存的严酷和黑暗达到极限”④.

“黑暗森林法则”映射出作者对宇宙文明的悲观保守态度,但也有映照人类现实的鲜明意义,能够

让读者深刻反思:在宇宙伦理法则面前,在末日极限环境下具有道德自觉的人类将如何做出道德取舍

和行为选择? 这正是刘慈欣创作«三体»的初衷:“我认为零道德的宇宙文明完全可能存在,有道德的

人类文明如何在这样一个宇宙中生存?”⑤在«三体»中,宇宙文明生存博弈恢弘场景被呈现的同时,还
穿插着一系列有关人类生存的道德伦理问题,诸如关于宇宙文明的善恶标准、人类之爱以及人性、兽
性与人类文明延续的深层关系等.这些道德命题让读者深刻反思,在宇宙宏大而残酷的生存环境中,
人类坚守的道德价值观的可行性和有效性.刘慈欣提出的宇宙伦理法则和道德问题具有重要意义,
他“以‘人类’和‘世界’为单位想象未来的可能性,将人类现实的道德伦理置换在未来空间进行思想和

社会实验,从而使读者在文本之外以他者的身份审视人类基本的价值观念,具有极强的批判性和反思

性”⑥.这种将人类生存置入末日灾难下的宇宙宏大场域,促使全球读者跨越种族国籍界限来关注人

类共同命运结局以及人类社会和宇宙伦理法则和道德问题,赋予«三体»更高层面的伦理道德价值和

意义,成为«三体»成功传播海外的一个重要原因.

３．本土性———«三体»海外接受的民族特质

«三体»深受海外读者的青睐,除新奇性和世界性之外,与作品蕴涵的中国元素和神秘的东方文化

等本土因素也是密不可分的.作为生活在中国这片古老土地上的当代作家,刘慈欣的身份所属决定
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了其科幻创作的本土特性.世界不同文明在发展历程中形成了自己独特的历史和文化,同时也对异

域文化充满无限好奇.因此,“在西方的集体意象中,中国不可避免地具有‘异者’意象.他对差异性

具有强烈的自我意识,认为对西方读者而言,中国科幻小说从一开始就带一种陌生化,是英美选择性

传统的‘他者’长城”①.这种带有陌生化特质的“‘他者’长城”就是中国科幻小说所特有的民族特质.
«三体»创造的科幻世界以中国社会为背景或从中国文化中汲取素材.这些神秘、迷人的东方文

化和故事场景对海外读者具有强烈吸引力,带给他们相当大的新鲜感,他们渴盼通过«三体»来充分感

受和领略中国悠久历史和灿烂文明的魅力.夏笳认为,科幻与中国元素融合会令西方读者产生特殊

的阅读效应:“当‘中国’与‘科幻’这两个词组被放置在一起时,本身就会让人联想起一系列二元对立:
东方与西方、传统与现代、神话与科学、气功与光剑、黄土地与大都会”②.

西方读者习惯从历史视角或基于意识形态来解读中国当代文学,对中国“文革”这段特殊历史充

满好奇.为此,«三体»英文版的译者刘宇昆有意识地调整了原著的篇章结构,将原为第７章描写主人

公叶文洁“文革”悲惨经历的内容设定为小说开篇.叶文洁亲眼目睹自己的父亲———物理学家叶哲泰

被批斗致死,母亲背叛父亲并精神失常,妹妹揭发父亲、在武斗中丧失年轻生命,自己被下放到东北大

兴安岭建设兵团、善良助人却遭人诬陷,一系列惨痛遭遇使她对地球人失去信心.她通过红岸基地的

发射装置将地球坐标暴露给三体文明,从而引来地球厄运.刘慈欣描写叶文洁“文革”遭遇的目的是

给三体文明侵入地球一个符合逻辑、真实可信的理由,同时促使人们深刻反思“文革”那段失去理性的

疯狂岁月;而译者刘宇昆在翻译中考虑更多的则是如何更好地引发海外读者的阅读兴趣.
«三体»还描述了中国历史人物周文王、伏羲、墨子、秦始皇等对宇宙运行法则提出的不同主张.

如在«三体地球往事»中,周文王提出了关于阴阳的理论,认为太阳是阳,黑夜是阴,世界在阴阳交替

中运转,阴阳转换可以预测.他在地上画出一对阴阳鱼和六十四卦图,告诉纣王这是宇宙运行的秘

密,并据此编纂万年历进行占卜,预测宇宙运行规律③;孔子认为一切要合乎礼,宇宙万物也不例外,
并因此创造了一套宇宙礼法系统,试图以此预测太阳运行④;另外,«三体»还提到了中国古代的“大同

思想”等.这些基于中国传统文化思想的宇宙运行理论和礼法系统向海外读者展示了东方文化的神

秘色彩,激发起他们对中国历史文化的浓厚兴趣.此外,独具中国民族特色和地域色彩的理论和事物

也让海外读者感到新鲜,如红岸基地、两弹工程等.一些亚马逊读者谈到他们对中国元素的新奇、兴
奋之情说:“由于作者是中国人,故事背景设定在中国,我发现除了踏上一场科幻大冒险旅行之外,我
还得到了关于中国文化和神秘主义的意象,这对我来说既超出预料又满心渴望.”⑤

此外,刘慈欣还塑造了一系列性格复杂、形象鲜明的人物形象,如叶文洁、罗辑、章北海、程心等.
他们身上既有令人仰慕的理想主义精神和英雄气质,也有普通人的性格弱点.这些人物形象打破了

西方文学中原型化的、凸显个人主义的英雄形象,让海外读者耳目一新.如出身军人家庭的章北海来

自海军部队,他意志坚强、行动果敢,誓做“一个尽责任的军人,为人类的生存而战”;在他那里,“没有

永恒的敌人或同志,只有永恒的责任”⑥.自从他在未来史学派研究中得出人类在三体危机中必败的

结论后,为延续人类文明,章北海果断劫持了“自然选择”号战舰逃离太阳系.在三体派出的水滴探测

器一举摧毁人类太空武装力量的大战中,“自然选择”号成为７艘幸存的太空战舰之一,与追击的４艘
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战舰成立“星舰地球”,章北海成为星舰国际的精神领袖,最终因星舰国际之间的黑暗战役而与“自然

选择”号战舰人员同归于尽.章北海的行为充分体现了中国军人高度的责任感、荣誉心、面对灾难的

坚定信念、强大领导力以及为延续人类文明的自我牺牲精神.罗辑是联合国指定来拯救地球的４位

“面壁人”中唯一成功的一位.他在地球危难之际,从玩世不恭、胸无大志的大学教授蜕变为一位勇挑

拯救地球重任的开拓者、矢志不渝地为延续人类文明努力的殉道者.他不顾全人类的误解和反对,坚
守责任和使命,在成功参悟“黑暗森林法则”后,以智慧创立威慑机制,使弱小地球获得与强大三体相

互制衡的威力而免于毁灭之灾,成为掌握两大文明毁灭开关的第一代执剑人,最后在高阶文明的降维

打击中拒绝乘坐曲率飞船逃离太阳系,而是作为人类守墓人与太阳系同归于尽.罗辑身上体现了中

国人的坚韧执着与过人的智慧胆识,是一位中国式超级英雄.
关于西方科幻小说中具有个人主义精神的超级英雄拯救地球的故事,海外读者耳熟能详甚至有

时会产生审美疲劳.此时,这些具有正义感、集体主义意识和自我牺牲精神的中国人物形象开始登上

世界科幻舞台,作为主角承担起拯救地球的重任,不仅向西方展示了中国作为大国崛起的国家形象,
也传递着中国的传统文化、思维方式和价值观.这些性格鲜明的中国人物形象取代了西方典型的英

雄形象,令海外读者耳目一新.他们既感陌生又新鲜好奇,其中一位亚马逊网站的海外读者对此评论

道:“如大多数西方读者和电影观众一样,我非常习惯于外星人总是以美国为目标,超级英雄为美国人

或偶尔是英国人,看着这些似曾相识的事件在中国背景下展开,感觉异常新奇.我对当代中国普通中

产阶级生活几乎和我对所有科学、科幻小说和历史一样着迷”①.关于科幻小说中的民族因素,汤哲

声有着深刻洞察.他认为,科幻小说是沟通民族文明与世界文明的媒介,“优秀的科幻小说作家首先

要有世界的眼光同时要将本民族的思维方式、美学范式和交流智慧融入于科幻小说的创作之中,
以民族性与世界文明对话”②.由此可见,正是«三体»中蕴涵的中国本土元素吸引着广大海外读者,
激发起了他们的好奇心理.

当然,在中国文学的对外传播中,文学作品仅仅具有本土特色还是不够的.对海外读者来说,这
些颇为陌生甚至难以理解的本土特色能否有效地传递,是文学作品对外传播成功与否的重要环节,因
此译者的选择就十分重要.«三体»第一部和第三部英文版均由美籍华裔科幻作家刘宇昆翻译.刘宇

昆母语为英语,他本人既是汉学专家,又是两度荣获“雨果奖”的科幻作家,可谓是翻译中国科幻作品

的理想人选.«三体»文本含有大量的中国特有的历史文化元素,为最大程度地避免译文本土特性流

失和读者误读,再现原文精髓,刘宇昆采取了不同的翻译策略.“在篇章结构上,译者调整了原文的篇

章结构,以适应西方读者的阅读习惯.在句法层面,考虑到读者的阅读和接受能力,译者转换了源语

的句法结构,适应了读者的语言表达习惯”③,从而使«三体»英译本顺利被海外读者理解和接受.针

对海外读者记不住小说人物中文译名、对书中人物容易混淆的情况,«三体»的英译本还附加了一份人

物介绍表,以降低海外读者的阅读难度.对«三体»中一些与“文革”相关的词语,如“大字报”“红卫兵”
“革命小将”“黑五类”“干校”“大串联”“两弹工程”“宁左勿右”“牛鬼蛇神”等,刘宇昆采取了增加背景

说明和注释等翻译策略,既让海外读者了解到“文革”的历史,又减少了他们的阅读障碍.此外,«三
体»中还有一些关于中国文化、历史方面的内容,如阴阳、占卜、历史人物、历代王朝以及甲午战争、王
道士盗卖敦煌文物等易让海外读者感到陌生的历史事件,刘宇昆除采取增加注释等策略外,还采用直

译、音译、增译、改译、造词等翻译策略,以便把特有的中国元素更好地传递给海外读者.所以在２０１５
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年«三体»获得“雨果奖”时,刘慈欣盛赞刘宇昆的翻译成就:“在中文与英文这两个遥远的文化星球之

间,有一艘飞船将它们连接在了一起,那就是本书的译者刘宇昆.他对东西方文化都有深入的了解,
而且为本书的翻译付出了不懈的努力,最后的译文几近完美”①.刘宇昆把东方文化与西方科幻精神

完美结合起来,使«三体»呈现出世界科幻小说“黄金时代”的特征,吸引了大批熟悉这一时期科幻小说

的海外科幻迷.对刘宇昆的翻译,亚马逊网站的一位读者更是赞不绝口:“我还要特别感谢翻译和编

辑———他们做得非常出色,我根本感觉不到这是个译本!”②美国科幻作家大卫布林则称赞说:“刘
慈欣站在了世界科幻作家的最前沿,刘宇昆流畅的翻译使它成为任何希望探索新视角读者的必读

之作.”③

除英语版译者刘宇昆对汉语和目的语同样熟悉之外,法语版译者关首奇(GwannaelGaffric)、德
语版译者郝慕天(MartinaHasse)和白嘉琳都是知名汉学家;日语版先由在中国留过学的日本人光吉

樱和华人湾仔合作翻译成日语,早川书房获得日文版权后,邀请英美科幻小说翻译权威大森望在日文

稿基础上参考英文版的«三体»重新改写.«三体»在外译过程中多选取母语为目的语的译者,他们熟

悉目的语科幻读者的阅读期待,能够将读者的阅读兴趣和审美需求综合纳入翻译过程,更好地传递

«三体»中的中国元素与东方文化特色,令海外读者领略«三体»独具的文化价值和艺术魅力,从而赢得

大批海外忠实读者.由此可见,«三体»能够成功走出国门,既要有鲜明的本土特色,还要有合适的翻

译者.

三、«三体»海外成功传播的启示

当今世界正面临百年未有之大变局,文学的国际传播在增进国与国之间交流、加强各族人民沟通

和理解方面起着不可替代的桥梁作用.关于国际传播能力建设,习近平总书记在主持第十九届中共

中央政治局第三十次集体学习时强调:“讲好中国故事,传播好中国声音,展示真实、立体、全面的中

国,是加强我国国际传播能力建设的重要任务”,“要采用贴近不同区域、不同国家、不同群体受众的精

准传播方式,推进中国故事和中国声音的全球化表达、区域化表达、分众化表达,增强国际传播的亲和

力和实效性”④.作为中国文学海外传播的经典案例,«三体»的海外成功传播对中国当代文学如何

“走出去”具有重要的启迪和示范意义.
«三体»海外传播的成功经验告诉我们,中国当代文学要想更好地走出国门,首先要注重文学作品

在内容和形式上的不断开拓创新.作者既要有融汇中西、贯通古今的知识底蕴,又要有超越中西、打
破时空局限的新奇、大胆想象力,能够在创作形式、作品内容、表现手法等方面勇于创新,创作出既有

高度审美又具深刻思想内涵的优秀作品,这样才能引发更多海外读者的阅读兴趣.其次,在当今环境

恶化、瘟疫肆虐、灾难频发、国际霸权主义盛行等人类生存危机日趋严峻的形势下,中国当代作家应摆

脱地域局限提升到全球视野,密切关注人类共同命运,促使读者深层反思在当今科技发展和全球化背

景下人类社会应遵循的伦理原则和道德取向.再次,中国当代文学创作应植根中国文化土壤,彰显中
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国本土特色,反映出新时代中国人民的生存境遇、价值取向、民族风貌和国家崛起历程,讲好中国故

事,发挥中国当代文学在促进国际文化传播、树立中国在国际上的大国形象等方面的重要作用.如张

清华教授所言,值得向海外推广的中国文学应该是“诠释了中国的本土化与中国人民的经验,并且完

成了艺术的表达”①.
另外,中国当代文学在对外传播中还应把握不同区域、不同读者群体的阅读期待,进行精准传播.

在照顾到专业读者的阅读期待、推动严肃纯文学作品对外传播的同时,也应从普通读者角度出发,选
取一些故事性较强的类型文学如科幻小说、网络小说、武侠小说、儿童文学等向海外读者推介,让他们

通过阅读这类文学作品提高其感受和理解能力,进而了解博大精深的中国文化.同时,中国当代文学

对外传播还要充分利用智能时代提供的机遇,精准施策,拓展现代网络媒体传播渠道,选择合适的译

者和国外出版机构,以推动更多文学作品走出国门,实现中国文学对外传播的弯道超车,发挥其在构

建中国国际形象中的重要作用,向全球展示一个“真实立体全面的中国”.

TheOverseasDisseminationofChineseContemporaryScienceFictionanditsImplications
———TheCaseofTheThreeＧBodyProblembyLiuCixin

WuJinjin
(SchoolofForeignStudies,CapitalUniversityofEconomicsandBusiness,Beijing１００７０,P．R．China)

Abstract:Enteringthe２１stcentury,theoverseasdisseminationofcontemporaryChinesescienceficＧ
tionhasbeenonanunprecedenteduptrend．ThedisseminationofLiuCixinsTheThreeＧBodyProbＧ
lem hasbeenespeciallysuccessful．ThedataoftheoverseasdisseminationofTheThreeＧBodyProbＧ
lem demonstratethatChinesecontemporarysciencefictionrepresentedbyTheThreeＧBodyProblem
hasleapttotheforefrontoftheoverseasdisseminationofChineseliterature,whichisnotonlyrecＧ
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